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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI P5FL 1cm ccw DT35 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015888
Mfr. No.: 163-911-642-F1-E8
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537065862
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und
Bender. Dieses Produkt ist für ernsthafte Schützen konzipiert und bietet eine hervorragende optische Leistung.
Um sicherzustellen, dass du das Zielfernrohr sicher und effektiv verwendest, befolge bitte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung von
Schusswaffen vertraut sind.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Verwende das Zielfernrohr nur zu den vorgesehenen Zwecken und unter Berücksichtigung der geltenden
Gesetze.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Informiere dich über die Sicherheitsvorschriften für Schusswaffen und deren Zubehör in deinem Land.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass das Zielfernrohr korrekt montiert ist, um ein Verreißen oder Abrutschen während der
Nutzung zu verhindern.
Verwende die richtige Augenhöhe und den richtigen Abstand zum Okular, um Verletzungen zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass sich beim Schießen keine Hindernisse im Sichtfeld befinden.
Nutze das Zielfernrohr nicht unter extremen Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen könnten.
Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz oder Feuchtigkeit, um eine optimale Leistung zu
gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Wähle eine geeignete Montagebasis, die mit deinem Gewehr kompatibel ist.
Stelle sicher, dass die Montage sicher und stabil ist.
Montiere das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Einstellung des Zielfernrohrs:2.

Justiere das Zielfernrohr auf die gewünschte Vergrößerung (6–36x).
Überprüfe die Fokussierung und passe sie bei Bedarf an.
Stelle die Parallaxenfreiheit ein, um eine klare Sicht zu gewährleisten.

Shooting:3.

Nimm eine stabile Position ein und richte das Zielfernrohr auf das Ziel.
Achte darauf, dass der Abzug nicht versehentlich betätigt wird.
Nach dem Schießen überprüfe das Zielfernrohr auf mögliche Schäden oder Fehlfunktionen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle dazugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Verwende geeignete Recyclingstellen für die Entsorgung von Batterien, falls zutreffend.
Achte darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung des Produkts wende dich bitte an den Händler oder den
Hersteller.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EURichtlinien für Produktsicherheit erstellt wurden.
Deine Sicherheit und die der Umgebung haben höchste Priorität. Halte dich an diese Anweisungen, um
sicherzustellen, dass dein Erlebnis mit dem 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohr sowohl sicher als auch
erfolgreich ist.



Safety Instruction Guide for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance scope from Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. By
following these instructions, you can help protect yourself and others while enjoying your scope.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use by following all instructions provided in this guide. This product is
designed for serious medium to extremelongrange shooting.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. Regularly
check the EU Safety Gate platform for updates.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety requirements.
Only purchase from reputable sources.
Special Consumer Focus: Keep this product out of reach of children. It is not intended for use by
individuals under the age of 18.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the EUbased contact point provided by the
manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system that provides faster updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Handling: Always handle the scope with care. Avoid dropping or subjecting it to severe impacts.
Mounting: Ensure the scope is securely mounted to your rifle to prevent accidents during use.
Weather Conditions: Do not use the scope in severe weather conditions (heavy rain, snow, etc.) unless
it is specifically rated for such conditions.
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with this scope.
Cleaning: Use only recommended cleaning materials and methods to avoid damaging the optics.
Storage: Store the scope in a dry, cool place when not in use. Ensure it is protected from dust and
moisture.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Mounting the Scope:1.

Select a compatible mounting system for your rifle.
Securely attach the scope to the rifle using the manufacturer’s specified torque settings.
Ensure the scope is level and aligned with the rifle barrel.

Adjusting the Reticle:2.

Turn the elevation and windage turrets to align the reticle with your point of aim.
Use a bore sighter for initial alignment if available.

Usage:

Adjusting Magnification:1.



Rotate the magnification ring smoothly to select your desired level of zoom.

Focusing the Reticle:2.

Adjust the eyepiece focus to ensure a clear view of the reticle.

Taking Aim:3.

Position your eye at the recommended eye relief distance (approx. 90 mm).
Ensure a proper shooting stance and alignment with the target.

PostUse Care:

Clean the exterior of the scope with a soft, dry cloth after use.
Inspect the scope for any signs of damage or wear.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Do not dispose of this product in regular household waste. Follow local
regulations for the disposal of optical equipment and electronic devices.
Recycling: If applicable, recycle components of the product according to local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your 6–36x56 PM II High Performance scope,
please refer to the manufacturer's contact information provided with your product.

By adhering to these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 6–36x56 PM II High
Performance scope. Always prioritize safety and responsible use.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto está diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en el tiro a larga distancia. Sin embargo, es importante utilizarlo de manera
segura y responsable. Esta guía proporciona información sobre las pautas de seguridad, precauciones
específicas y recomendaciones para la instalación y el uso del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de utilizar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no tenga la experiencia
adecuada.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o si notas algún funcionamiento inadecuado.
Sigue las pautas de seguridad al utilizar el producto en condiciones adversas.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre gafas de protección al disparar.
Asegúrate de que el área de tiro esté despejada y que no haya personas ni animales en la línea de tiro.
Nunca apuntes el producto hacia algo que no tengas la intención de disparar.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Asegúrate de que el producto esté correctamente montado y ajustado antes de utilizarlo.
No realices ajustes en el producto mientras estés disparando.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Montaje:1.

Asegúrate de que el soporte del visor esté bien fijado al arma.
Coloca el 6–36x56 PM II en la base del soporte, asegurándote de que esté alineado correctamente.

Ajuste:2.

Ajusta el ocular y el objetivo para obtener una imagen clara.
Verifica que el retículo esté correctamente alineado en el primer plano focal.

Verificación:3.

Realiza una verificación de todas las conexiones y ajustes antes de usar el producto.

Uso

Ajusta la magnificación según sea necesario para la distancia de tiro.
Utiliza el sistema de turrets para realizar correcciones de elevación y viento.
Mantén una posición estable y cómoda al disparar para mejorar la precisión.
Asegúrate de que la iluminación del retículo esté activada si es necesario.



Instrucciones de Eliminación
Sigue las normativas locales para la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
No tires el producto a la basura común.
Consulta con centros de reciclaje o puntos de recogida autorizados para asegurarte de que se elimine de
manera segura y responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o tienes preguntas sobre el uso seguro del 6–36x56 PM II High Performance, busca
asesoramiento en el punto de contacto correspondiente en tu país. Asegúrate de tener a mano el número de
modelo y la información de compra para facilitar el proceso.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier equipo de tiro. Sigue estas pautas y
disfruta de tu experiencia de tiro de manera responsable.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce guide a pour but de te fournir
des informations essentielles sur la sécurité lors de l'utilisation de ce produit. En suivant ces instructions, tu
peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton équipement.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est conforme aux normes de sécurité avant de l'utiliser.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique et des composants pour éviter les accidents.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation, consulte un professionnel.
Signale tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation :

Toujours manipuler l'optique avec soin pour éviter les chocs et les chutes.
Ne jamais pointer le produit vers soi ou vers d'autres personnes.

Utilisation :

Utilise le produit uniquement dans des conditions adaptées (météo, luminosité, etc.).
Évite d'utiliser l'optique à des températures extrêmes ou dans des environnements humides.

Montage :

Assuretoi que le montage est effectué correctement pour éviter tout risque de défaillance.
Utilise des supports et des accessoires recommandés par le fabricant.

Vision :

Ne regarde jamais directement vers le soleil à travers l'optique, cela peut causer des dommages à
tes yeux.
Vérifie la distance de l'œil pour éviter des blessures lors du tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Choisis un emplacement stable et sécurisé pour le montage.1.
Fixe le produit en utilisant un support approprié, en veillant à respecter les recommandations du2.
fabricant.
Vérifie que le produit est bien fixé et qu'il ne bouge pas.3.

Utilisation :

Ajuste la mise au point en fonction de la distance de la cible.1.
Vérifie les réglages de la réticule pour assurer une précision maximale.2.



Utilise les valeurs de clic pour ajuster l'élévation et la dérive selon les besoins.3.

Entretien :

Nettoie régulièrement l'objectif avec un chiffon doux pour maintenir une vision claire.
Range le produit dans un endroit sec et sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des équipements électroniques.
Renseignetoi sur les centres de recyclage ou de collecte appropriés dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ton produit, consulte les
ressources disponibles sur les plateformes officielles de sécurité des produits de l'UE.

En suivant ce guide, tu peux profiter pleinement de ton 6–36x56 PM II High Performance tout en assurant ta
sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
6–36x56 PM II High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il telescopio 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è
progettato per garantire prestazioni ottimali in condizioni di tiro medio e lungo raggio. Per garantire un uso
sicuro e responsabile, è fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e le linee guida fornite in questo
documento.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o malfunzionamenti.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero comprometterne la
funzionalità.
Segnala immediatamente eventuali incidenti o malfunzionamenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il telescopio verso il sole o fonti di luce intensa, poiché ciò potrebbe danneggiare la
vista.
Utilizza sempre il supporto appropriato per il telescopio per garantire stabilità durante l'uso.
Controlla regolarmente il sistema di montaggio e le ottiche per assicurarti che siano in buone condizioni.
Mantieni il telescopio pulito e privo di polvere utilizzando un panno morbido e asciutto.
Non smontare il telescopio. In caso di necessità di riparazione, rivolgiti a un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Trova un luogo stabile e sicuro per montare il telescopio.
Fissa il telescopio al supporto seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurati che il telescopio sia ben allineato e sicuro prima di utilizzarlo.

Uso:

Regola l'ingrandimento e la messa a fuoco secondo le tue esigenze.
Utilizza il reticolo di prima focale per effettuare calcoli di holdover e ranging precisi.
Controlla il campo visivo e l'uscita pupillare per ottimizzare l'esperienza di visualizzazione.
Assicurati di avere una buona distanza oculare per una visione confortevole.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Rivolgiti a centri di raccolta autorizzati per il corretto
smaltimento.
Assicurati di rimuovere le batterie, se presenti, e smaltiscile separatamente secondo le indicazioni locali.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare prodotti difettosi, contatta il tuo
rivenditore o il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova
di acquisto.



Bruksanvisning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette optiske produktet er
designet for profesjonelle brukere som krever høy ytelse innen medium til ekstrem langdistanseskyting. For å
sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for eventuelle skader eller mangler.
Bruk produktet kun i henhold til produsentens spesifikasjoner og anbefalinger.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Unngå å bruke produktet under ugunstige forhold, som kraftig regn eller snø, med mindre det er
spesifisert at det er vanntett.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå å sikte mot mennesker eller dyr.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker produktet for å beskytte øynene mot potensielle skader.
Sørg for at du har tilstrekkelig øyeavstand (ca. 90 mm) for komfortabel observasjon.
Unngå å se direkte mot solen gjennom produktet for å unngå øyeskader.
Juster turretsystemet forsiktig og unngå for mye kraft for å unngå skade på mekanismen.
For venstrehendte brukere, vær oppmerksom på at "LPI" systemet er designet for å forbedre
brukervennligheten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsikte:1.

Velg en passende montasje som passer til 34 mm hovedrørdiameter.
Fest kikkertsiktet sikkert til riflen i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller at kikkertsiktet er justert riktig før første bruk.

Justering av retikkel:2.

Juster retikkelen ved hjelp av turretsystemet med ultrafine 0.1 mrad klikkverdier.
Kontroller at justeringene er nøyaktige før du begynner å skyte.

Bruk av optisk system:3.

Still inn ønsket forstørrelse (6–36x) avhengig av avstanden til målet.
Bruk den generøse 56 mm objektivlinsen for optimal lysinnslipp og klarhet.

Vedlikehold:4.

Rengjør linsene med en myk klut for å unngå riper.
Oppbevar produktet på et tørt sted for å forhindre fuktighet og skader.

Avfallsinstruksjoner
Kast emballasje og eventuelt avfall i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.



Unngå å kaste produktet sammen med husholdningsavfall. Sjekk lokale retningslinjer for spesifikke
avfallsmetoder for optiske produkter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål knyttet til sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice.

Takk for at du valgte 6–36x56 PM II High Performance. Vi ønsker deg lykke til med dine skyteopplevelser!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników
Lunety 6–36x56 PM II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lunety 6–36x56 PM II High Performance firmy Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzegania przepisów dotyczących
bezpieczeństwa zgodnie z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy
o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj lunety tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj lunetę w suchym miejscu, z dala od wilgoci i skrajnych temperatur.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj lunety, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości w działaniu.
Zwracaj szczególną uwagę na dzieci i osoby niepełnosprawne, aby zapobiec przypadkowemu uszkodzeniu
lub kontuzjom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana na broni przed użyciem.
Nie patrz przez lunetę, gdy nie jesteś pewien, że broń jest bezpieczna.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas strzelania, zwłaszcza w pobliżu innych osób.
Nie używaj lunety w warunkach, które mogą wpływać na jej działanie, takich jak silny deszcz, mgła czy
ekstremalne temperatury.
Używaj ochrony oczu podczas strzelania, aby chronić wzrok przed ewentualnymi odłamkami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Użyj odpowiednich uchwytów montażowych, które pasują do średnicy głównej rury lunety (34 mm).
Upewnij się, że luneta jest zamocowana w poziomie i stabilnie.
Sprawdź, czy luneta nie przesuwa się podczas użytkowania.

Użytkowanie lunety:2.

Przed użyciem dostosuj ostrość i powiększenie lunety zgodnie z warunkami strzelania.
Korzystaj z funkcji LPI (IlluminatedParallaxIntegrated) w celu poprawy widoczności i precyzji.
Regularnie sprawdzaj ustawienia turrety, aby upewnić się, że są prawidłowe.

Czyszczenie lunety:3.

Używaj miękkiej, suchej ściereczki do czyszczenia soczewek.
Unikaj używania chemikaliów, które mogą uszkodzić powłokę soczewek.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj opakowanie lunety zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli luneta jest uszkodzona, skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania
informacji o właściwej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, prosimy o kontakt z lokalnym
dealerem lub przedstawicielem firmy Schmidt i Bender.

Zakończenie
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych zasad pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne
korzystanie z lunety 6–36x56 PM II High Performance. Dziękujemy za zapoznanie się z tą instrukcją i życzymy
udanych strzałów.



Turvallisuusohjeet 6–36x56 PM II High
Performance kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue kaikki
ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja kunnossa ennen käyttöä.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että kiikaritähtäin on asennettu oikein ennen ampumista.
Käytä kiikaritähtäintä vain laillisessa ja turvallisessa ympäristössä.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä ampumiseen liittyen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain siihen tarkoitetuissa ampumapaikoissa.
Varmista, että kaikki ampumaaseet ovat turvallisia ja oikein käsiteltyjä ennen kiikaritähtäimen käyttöä.
Älä katso suoraan auringonvaloon kiikaritähtäimen läpi, sillä se voi vahingoittaa silmiäsi.
Varmista, että kiikaritähtäin on säädetty oikein ennen ampumista, jotta voit välttää vahingot tai
onnettomuudet.
Tarkista kiikaritähtäimen säädöt ja toimivuus ennen jokaisen käytön.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kiikaritähtäin on yhteensopiva ampumaaseesi kanssa.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen käyttäen mukana tulevia kiinnikkeitä.
Säädä kiikaritähtäimen korkeus ja kallistus niin, että se on mukavassa ampumakulmassa.
Tarkista, että kiikaritähtäin on suorassa linjassa aseen kanssa ennen käyttöä.

Käyttö2.

Aseta silmäsi kiikaritähtäimen okulaariin ja säädä tarkennus tarpeen mukaan.
Käytä kiikaritähtäimen suurennusta sen mukaan, mikä parhaiten soveltuu ampumaetäisyydelle.
Hyödynnä kiikaritähtäimen ensimmäisen fokalitasoon (FFP) perustuvaa ristikköä tarkkojen
mittausten ja tähtäysten tekemiseen.
Varmista, että kiikaritähtäimen valaistus (LPIjärjestelmä) on säädetty oikein, jos käytät sitä
hämärässä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kiikaritähtäin ja sen osat paikallisten jätteiden käsittelymääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin ympäristöviranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa ampumatoiminnassa. Noudata näitä ohjeita ja käytä
6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäintä vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är utformad för att
säkerställa högsta prestanda och säkerhet vid användning. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant för att garantera säker användning och för att undvika potentiella risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att produkten används enligt instruktionerna för att minimera risker.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten genom att kontrollera EU:s
Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att återförsäljaren uppfyller säkerhetskraven.
Särskild konsumentfokus: Var medveten om att extra skydd kan behövas för sårbara grupper, inklusive
barn.
EU kontaktpunkt: För frågor om säkerhet, kontakta den EUbaserade kontaktpunkten för produkten.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om osäkra produkter genom Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla fästen och justeringar är ordentligt åtdragna innan du använder produkten.
Undvik att rikta sikten mot starka ljuskällor, såsom solen, för att förhindra skador på ögonen och optiken.
Använd skyddsglasögon vid skytte för att skydda ögonen mot eventuella skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Kontrollera regelbundet produkten för slitage eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Montera sikten på ett stabilt och säkert sätt enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att siktet är korrekt justerat innan du använder det.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Användning:2.

Justera förstfokalplan (FFP) retikeln för att säkerställa korrekt avstånd och hållpunkter.
Använd turretsystemet med ultrafina 0.1 mrad klickvärden för att göra nödvändiga justeringar för
elevation och vindavdrift.
Observera ögonavståndet på cirka 90 mm för att säkerställa bekväm visning.
Kontrollera att du har rätt siktinställningar för den aktuella skjutdistansen.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, vänligen återvinn den enligt lokala avfallsregler.
Undvik att kasta produkten i hushållssoporna.
Kontakta din lokala avfallsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av 6–36x56 PM II High Performance,
vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten.

Vi uppskattar din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner och önskar dig en säker och framgångsrik
användning av din produkt.



Návod na bezpečné používání optiky 6–36x56 PM
II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender.
Tento produkt je navržen tak, aby splňoval nejvyšší standardy výkonu a bezpečnosti. Abychom zajistili, že
budete používat svůj puškohled bezpečně a efektivně, připravili jsme pro vás tento návod, který obsahuje
důležité bezpečnostní pokyny a pokyny pro instalaci a použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že puškohled je používán pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím si vždy důkladně přečtěte tento návod a uchovejte ho na bezpečném místě pro budoucí
potřebu.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a bezpečně upevněn na zbrani.
Při manipulaci s optikou dbejte na to, aby nedošlo k poškození čoček nebo jiných citlivých částí.
Nikdy nepoužívejte puškohled, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nastavení a používání puškohledu se vždy ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna a není namířena na
jiné osoby.
Používejte puškohled pouze v souladu s místními zákony a předpisy týkajícími se střelby a používání
zbraní.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu v extrémních povětrnostních podmínkách (např. silný déšť, sníh) dbejte na
ochranu optiky.
Pokud máte jakékoliv pochybnosti o bezpečnosti puškohledu, obraťte se na odborníka nebo
autorizovaného prodejce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje a vybavení pro správnou instalaci.
Připevněte puškohled k montážní základně na zbrani pomocí dodaných šroubů a podložek.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně upevněn a zda se pohybuje hladce.
Nastavte puškohled do požadované polohy pro optimální zorné pole.

Používání puškohledu:2.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled čistý a bez prachu nebo nečistot.
Nastavte požadovanou úroveň zvětšení a ujistěte se, že je záměrný kříž správně zaostřen.
Při střelbě se ujistěte, že máte správný úhel a pozici pro co nejlepší výhled.
Po použití puškohled důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Optické komponenty by měly být likvidovány jako elektronický odpad, pokud to místní zákony vyžadují.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou bezpečně zlikvidovány tak, aby neohrozily životní prostředí.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně sériového čísla a
data zakoupení.

Závěr
Dodržování těchto bezpečnostních pokynů a pokynů pro použití zajistí, že váš puškohled 6–36x56 PM II High
Performance bude sloužit bezpečně a efektivně. Věnujte pozornost bezpečnosti a užívejte si svůj čas strávený
na střelnici nebo v terénu.
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